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Description 

說明 

 

During coronavirus outbreaks, some healthcare organizations may assign reusable elastomeric facepiece 

respirators to workers providing care for patients with suspected or confirmed cases of coronavirus. This document 

contains considerations related to cleaning and disinfecting facepieces that will be reused after potential exposure to 

coronaviruses. 3M facepieces covered in this document: 3M™ Half Facepieces 6000, 6500, 7500, and HF-800 

Series and 3M™ Full Facepieces 6000 and FF-400 Series. Photos of each respirator series are shown below. 

在新冠病毒疫情期間，部份健康照護組織可能會分派可重覆使用彈性面罩呼吸防護具給提供疑似感染新冠病毒病患照

護的工作人員使用。本文件內含在可能曝露於新冠病毒後還會被重覆使用的面罩之清潔及消毒該考量的事項。本文件

涵蓋的 3M面罩：3M™半面型面罩 6000、6500、7500，以及 HF-800系列及 3M™全面型面罩 6000及 FF-400系列。

每款呼吸防護具系列的照片如下。 

 

 

 

The 2008 U.S. Centers for Disease Control and Prevention (CDC) publication Guideline for Disinfection and 

Sterilization in Healthcare Facilities 1 (updated May 2019) includes information on disinfecting equipment and 

surfaces potentially contaminated by coronaviruses. The U.S. CDC investigated many chemicals and cited several 

chemical germicides as being effective for coronaviruses, when used as indicated in the product user instructions. In 

regions outside the United States, where EPA-registered disinfectants may be unavailable, this CDC publication will 

be most helpful in addition to considering all applicable local guidance for your region as it relates to disinfection for 

coronaviruses. 

2008年美國CDC疾病管制及預防中心公布健康照護設施消毒及滅菌指引 1(2019年 5月更新) 後加入了可能受冠狀病

毒污染的設備及表面消毒的資訊。美國 CDC 調查研究了許多化學品並指出數種化學殺菌劑對於冠狀病毒有用，當依

產品使用說明使用下。在美國之外的區域，可能無法取得在 EPA註冊的消毒劑，該份 CDC指引文件可能是當地指引

之外的有用補充文件。 

 

More recently, the CDC has published Interim Infection Prevention and Control Recommendations for Patients with 

Suspected or Confirmed Coronavirus Disease 2019 (COVID-19) in Healthcare Settings² indicating that 

EPA-registered, hospital-grade disinfectants are appropriate for SARS-CoV-2 in healthcare settings. The United 

States Environmental Protection Agency (EPA) published List N: Disinfectants for Use Against SARS-CoV-2 3. It is a 

list of EPA’s registered antimicrobial products for use against novel coronavirus SARS-CoV-2, the cause of 

COVID-19, as a reference for specific disinfectants that can be used against coronaviruses. Locations in Canada 

may also want to refer to the Health Canada List of Hard Surface Disinfectants for COVID-19.4 

近期，美國 CDC已公布臨時的 2019疑似或確診冠狀病毒(COVID-19)的健康照護場所中感染預防與控制建議 2，指出

EPA註冊、醫院等級的消毒劑在健康照護環境中適用於 SARS-CoV-2消毒。請參閱美國環境保護局 EPA網站上的 N

6000系列 6500系列 7500系列 HF-800系列 6000系列 FF-400系列 

https://www.cdc.gov/infectioncontrol/pdf/guidelines/disinfection-guidelines-H.pdf
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/infection-control/control-recommendations.html
https://www.epa.gov/coronavirus/about-list-n-disinfectants-coronavirus-covid-19-0
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類清單，以取得被視為適用於造成 COVID-19疾病新冠病毒 SARS-CoV-2的 EPA註冊消毒劑 3。若您位處於加拿大，

您可能亦想參閱 Health Canada所列 COVID-19硬質表面消毒劑清單 4。 

 

NOTE: 3M relies on the expertise of the CDC and EPA with respect to microbiological efficacy and has not 

evaluated theeffectiveness of these agents with regards to inactivating viruses on 3M equipment.  

註：3M信賴 CDC與 EPA在微生物有效性上的專業，並未評估這些清潔劑在 3M設備上滅活病毒的有效性。 

 

Filters, Cartridges, Retainers and Adapters 

過濾材、濾罐、固定器與轉接器 

 

3M does not recommend cleaning or disinfection of filter media (e.g., disc-style filters and pre-filter pads). However, 

some 3M filter products have a hard-plastic case surrounding the filter media, i.e., NIOSH part numbers 7093, 

7093C, 6092X, D8092X, and 604 Exhalation Valve Filter* as well as EN (European) part numbers 603X, 609X, 

D809X and D903X. The outside surface of the hard-plastic case can be wiped down for cleaning and disinfection 

using a clean damp cloth soaked in solution. For disinfecting solution, apply until visibly wet for the appropriate 

contact time and then remove the disinfecting solution with a clean, water-soaked cloth and air dry. Do not allow the 

cleaning or disinfecting solution to reach the internal filter media and do not submerge the hard-case filters in any 

liquid. For filters with hard plastic cases, utilize the same cleaning and disinfection solutions as recommended for 3M 

facepieces. The table below shows cleaning and disinfection methods for various 3M filters. 

3M並不建議清潔或消毒過濾材(例如，碟型過濾材及前過濾材)。然而，部份 3M過濾材產品有硬質塑膠外殼包覆過濾

材，亦即 NIOSH元件編號 7093、7093C、6092X、D8092X 及 604 呼氣閥過濾器*以及 EN (歐洲)元件編號 603X、

609X、D809X以及 D903X。其硬質塑膠外殼的外部表面可用乾淨溼布浸泡於溶液後擦拭以清潔及消毒。關於消毒劑，

請持續擦拭直到表面完全達可視溼潤並維持適當的接觸時間後，以乾淨清水浸泡的溼布將消毒劑拭去並風乾。請不要

讓清潔或消毒溶液進入內部過濾棉，且不要將硬殼過濾材浸泡至任何液體之中。對於有硬塑膠外殼的過濾材，使用 3M

建議面罩所使用相同的清潔及消毒劑。下表列出不同 3M過濾材的清潔及消毒方法。 

 

*The 604 Exhalation Valve Filter is an optional accessory that allows the 6000 Series half facepiece respirator to be 

used for source control. 

*604呼氣閥過濾材是選購周邊，讓 6000系列半面型面罩呼吸防護具可以用於來源控制(source control)。 

  

https://www.epa.gov/coronavirus/about-list-n-disinfectants-coronavirus-covid-19-0
https://www.canada.ca/en/health-canada/services/drugs-health-products/disinfectants/covid-19/list.html
https://www.canada.ca/en/health-canada/services/drugs-health-products/disinfectants/covid-19/list.html


 

 

 

Image 

照片     

Name 

名稱 

Disc Filters 

碟型過濾材 

Pre-Filter Pads 

前過濾材 

Hardcase Filters 

硬殼過濾材 

Gas/Vapor/ 

ParticulateCartridges 

氣體/蒸氣/ 

粒狀物綜合濾罐 

Wipe outside surface 

with clean damp cloth 

soaked in solution. 

Follow applicable 

instructions for cleaning 

and disinfecting 

solutions. Do not allow 

liquid to reach the filter 

media. 

以乾淨溼布浸泡於溶

液後擦拭表面。清潔與

消毒劑請依循適用的

說明。請不要讓液體進

入過濾棉。 

  
  

 

3M™ Filter Retainers 501 and D701 and 3M™ Filter Adapter 603 are hard plastic components used to attach 

pre-filter pads to facepieces. The 501 and 603 can be either wiped, sprayed or soaked in disinfecting solution. If the 

501/603/pre-filter assembly or 501/pre-filter/cartridge assembly are to be cleaned and disinfected, they can only be 

cleaned by wiping the outside surfaces of the 501, 603, or cartridge with a clean damp cloth soaked in solution. For 

disinfecting solution, ensure the outside surfaces are visibly wet for the appropriate contact time and then remove 

the disinfecting solution with a clean, water-soaked cloth and air dry. Do not allow the cleaning or disinfecting 

solutions to reach the pre-filter and do not spray or submerge the assembly in any liquid. Utilize the same cleaning 

and disinfection solutions as recommended for 3M facepieces. The table below shows cleaning and disinfecting 

methods for 3M pre-filter assemblies and components. 

3M™過濾材固定器 501及 D701以及 3M™過濾材轉接器 603為硬塑膠元件，用以連接前過濾材至面罩。501及 603

可以擦拭、噴灑或浸泡至消毒劑之中。若 501/603/前過濾總成或是 501/前過濾棉/濾罐總成要進行清理及消毒，其僅

能以乾淨溼布浸泡到溶液後，擦拭 501、603或濾罐的外部方式進行清理。至於消毒劑部份，請確認外部表面已達完

整可視溼潤並達適當的接觸時間後，接著以乾淨清水浸泡的溼布將消毒劑拭去消毒劑並風乾。請不要讓清潔或消毒劑

進入前過濾棉，或是噴灑甚至將總成浸泡至任何液體之中。使用 3M建議面罩所使用相同的清潔及消毒劑。下表列出

不同 3M前過濾材總成的清潔及消毒方法。 
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Image 

照片      

Name 

名稱 

603 Filter 

Adapter 

603過濾器轉接器 501 

Pre-Filter Pad 

前過濾材 

603/501/Pre-filter 

Assembly 

603/501/前過濾器

總成 

501/Pre-filter 

pad/cartridge 

Assembly 

501/前過濾材/濾

罐總成 

Cleaning and 

Disinfection 

Method 

清潔與消毒方法 

Wipe, spray or soak 

擦拭、噴灑或浸泡 

Wipe, spray or soak 

擦拭、噴灑或浸泡 

 

Wipe outside surfaces with clean damp 

cloth soaked in solution. Follow 

applicable instructions for cleaning and 

disinfecting solutions. Do not allow liquid 

to reach the pre-filter. 

以乾淨溼布浸泡溶液以擦拭外部表

面。清潔與消毒劑請依循適用的說明。

請不要讓液體進入前過濾材。 

 

When to Change Reusable Respirator (RR) Filters Used to Help Reduce Exposure to Airborne Biological 

Aerosols 

何時需要更換用以協助減少曝露至空氣傳播生物氣懸膠用的可重覆使用呼吸防護具(RR)的過濾材 

 

Particulate filter change schedules for RR are determined by two main considerations: filter loading (clogging of the 

filter from captured particulates) and a facility’s infection prevention policy. If the RR respirator is being used to 

reduce exposure to airborne biological aerosols such as droplets containing viruses or bacteria, the filter will not 

typically load from these particles to the point that an increase in breathing resistance occurs. As a result, 

loading or clogging of RR filters is typically not an issue when used to help reduce exposure to biological aerosols.  

RR的粒狀物過濾材的更換時程是由 2項主要考量來決定：過濾材負載(所捕抓微粒造成過濾材堵塞)，以及個別單位的

感染控制策略。若 RR呼吸防護具是用以減少曝露在空氣傳播的生物氣懸膠，像是包含有病毒或是細菌的微型液珠，

過濾材將不會如尋常般因為承載了太多微粒而發生讓呼吸阻力增加的狀況。因此，RR過濾材過載或是堵塞在用於生

物氣懸膠時並不常造成問題。 

 

In healthcare facilities, RR filter change schedules for airborne biological aerosols are primarily determined by the 

facility’s infection prevention policy. The infection prevention policy should be developed based on applicable 

national, state, and local guidelines. Most healthcare organizations develop their filter use and reuse policy based 

on the biological agent of concern, likelihood of the filter becoming contaminated, and potential for patient -to-patient 

and patient-to-worker cross-contamination. While the outside filter body of encapsulated filters can be wiped down 

for cleaning and disinfection, do not attempt to clean the filter media inside the filter body. When changing the RR 

filter, follow the hygiene and infection prevention practices established by your employer based on the specific 

contaminants to which the respirator assembly has been exposed and the cleaning and disinfecting agent used. 

Dispose of the filter according to your infection prevention policy and all applicable requirements. Close 

consideration needs to be given to the policies and practices used for cleaning and disinfecting the RR. It is 



 

 

important to remember that a RR is used to filter out contaminants from the air, and therefore contaminants may be 

concentrated on the filter/cartridge itself, and potentially on other surfaces of the RR system. Proper cleaning and 

maintenance instructions and considerations for RR systems can be found in the specific User Instructions for each 

product. 

在醫療院所(Healthcare facility)中，RR過濾材為空氣傳播的生物氣懸膠的更換時程主要由該設施的感染控制策略所決

定。感染控制策略一般是基於適用的國家、州、或當地指引所發展。大部份醫療組織發展其過濾材使用及再次使用的

策略是依所處理的生物物質、過濾材可能變成受污染的狀況、以及可能的病人間或是病人與工作人員間的交互感染。

雖然外部有封裝的過濾材可以擦拭以做清潔及消毒，請不要試圖清潔過濾材本體內的過濾棉。在更換 RR過濾材時，

請依呼吸防護具總成所曝露的特定污染物依循貴單位所建置的衛生與感染控制實務規範以及所使用清潔和消毒劑。請

依您的感染控制策略及所有適用的要求丟棄該過濾材。在清潔及消毒 RR時，需要慎密考量策略與實務規範。請務必

記得 RR是用以過濾排除空氣中的污染物，因此污染物是集中在過濾棉/濾罐之上，並可能在 RR系統的其他表面上。

RR系統正確的清潔與維護說明及考量可以在各個產品專屬的使用者說明中找到。 

 

NOTE: The guidance in this Technical Bulletin may exceed the directions found in certain 3M facepiece User 

Instructions and is therefore intended only for cleaning and disinfecting the specified respirators following potential 

exposure to coronaviruses. Note that respirator components may experience detrimental effects such as 

degradation over time with prolonged or extended use of disinfectant products. As discussed in the product User 

Instructions, users must inspect their respirator prior to each use. If you discover any signs of damage, remove the 

respirator from service and either replace components or replace the entire facepiece as appropriate, following the 

guidance in the product User Instructions. 

註：本技術公報的指引可能超過在特定 3M面罩使用者說明中的指示，並僅用於曝露在冠狀病毒之後清潔及消毒特定

的呼吸防護具。請注意，呼吸防護具的元件可能經歷損壞影響，像是隨時間因為長期或過度使用消毒產品而劣化。一

如在產品使用者說明中所述，使用者必須在每次使用前檢查其呼吸防護具。 

若您發現任何損壞的徵兆，請停止使用該呼吸器，並依循該產品使用者說明視狀況更換元件或是整個面罩。 

 

Respirator Facepieces 

呼吸防護具面罩 

 

Your facility should review this information thoroughly prior to selecting a disinfectant for your equipment and 

specific application. Follow the hygiene and infection prevention practices established by your facility for the 

targeted organisms, including coronaviruses. 

貴設施應在為您的設備及特定用途選擇消毒劑之前，徹底檢視本資訊。 

請依循您的單位針對目標微生物包含冠狀病毒所建置的衛生與感染控制實務規範。 

 

Please always refer to the latest information from trusted sources such as the World Health Organization (WHO), 

the U.S. Centers for Disease Control and Prevention (US CDC), the US Occupational Safety and Health 

Administration (OSHA) and the European Centres for Disease Prevention and Control (ECDC) regarding selection, 

use, maintenance and cleaning/disinfection of personal protective equipment.  

請務必參照像是WHO世界衛生組織、美國 CDC疾病管制及預防署、美國 OSHA職業安全與健康管理局、ECDC歐

洲疾病預防及控制中心等可信來源的最新資訊，以做為選擇、使用、維護與清潔個人防護設備的參考。 

 

Expected Compatibility of 3M Reusable Respirator Facepieces with Certain Disinfectants 

3M可重覆使用呼吸防護具面罩以及特定消毒劑的預期相容性 

 

This table shows expected compatibility of 3M reusable respirator facepieces with various disinfectants based on a 

review of chemical compatibility data between facepiece materials and disinfectant ingredients. For select 

disinfectants, compatibility testing between the facepiece and disinfectant product was performed by 3M. Please 



 

個人安全事業部 

3M Center, Building 235-2W-70 
St. Paul, MN 55144-1000 
 
3M PSD 個人安全事業部產品為 

職業專用。 

在美國境內 

技術服務：1-800-243-4630 

客戶服務：1-800-328-1667 

3M.com/workersafety 
在加拿大境內 

技術服務：1-800-267-4414 

客戶服務：1-800-364-3577 

3M.ca/Safety 

© 3M 2021 保留所有權利 

3M是 3M公司及其子公司的商標。 

在加拿大境內依授權使用。所有其他商標為其個自所有權
人所有財產。 

請回收。 

 

 

note that prolonged use of any cleaning/disinfecting agent can potentially shorten the useful life of the respirator.  

下表列出 3M可重覆使用呼吸防護具面罩以及不同消毒劑的預期相容性，其依據為面罩材料與消毒劑成份間的化學品

相容性資料。針對選擇的消毒劑，面罩與消毒劑之間的相容性測試是由 3M所進行。請注意長時間使用任何清潔/消毒

劑可能造成呼吸防護具使用壽命的縮短。 

 

 

 

6000系列 

 

6500系列 

 

7500系列 

 

6000系列 FF* 

 

FF-400系列 

 

FF* 

3M™ Neutral Quat 

Disinfectant 

Cleaner 

Concentrate 23A 

(EPA Reg. No. 

47371-129-10350) 

3M™ Neutral Quat 

Disinfectant 

Cleaner 

Concentrate 23A 

(EPA註冊編號 

47371-129-10350) 

     

PeridoxRTU®  (EPA 

Reg. No. 8383-13) 

PeridoxRTU®  (EPA

註冊編號 8383-13)      

ECOLab®  ECOLab®  

Klercide™70/30 IPA 

(EPA Reg. No. 

1677-249) 

Klercide™70/30 

IPA (EPA註冊編號 

1677-249) 

     

3M™ C. Diff solution 

tablets (EPA Reg. No. 

71847-6-10350) 

3M™ C. Diff 

solution tablets 

(EPA註冊編號 

71847-6-10350) 

     



 

 

Super Sani-Cloth®  

Germicidal wipes 

(EPA Reg. No 9480-4) 

Super Sani-Cloth®  

Germicidal wipes 

(EPA註冊編號

9480-4) 

     

Sani-Cloth®  Bleach 

Germicidal wipes 

(EPA Reg. No 9480-8) 

Sani-Cloth®  Bleach 

Germicidal wipes 

(EPA註冊編號

9480-8) 

     

Sani-Cloth®  Prime 

Germicidal 

Disposable Wipe 

(EPA Reg. No. 

9480-12) 

Sani-Cloth®  Prime 

Germicidal 

Disposable Wipe 

(EPA註冊編號 

9480-12) 

     

Oxivir®  Tb (EPA Reg. 

No. 70627-56) 

Oxivir®  Tb (EPA註

冊編號 70627-56)      
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*Full facepiece lenses have chemical resistant coatings, but lens is susceptible to deterioration due to disinfectant 

exposure. It is recommended that full facepieces be fully disassembled prior to washing to ensure disinfectant can 

be effectively washed away. 

*全面型面罩的鏡片具有抗化學品塗層，但鏡片極容易因為曝露在消毒劑中而造成劣化。建議全面型面罩在洗淨前完整

拆解，以確保消毒劑可以有效洗去。 

 

Other possible disinfection methods: 

其他可能消毒方法： 

 

⚫ Sodium hypochlorite solution (at a free chlorine concentration of 5,000 ppm) with 1-minute contact time 

次氯酸納溶液(游離氯濃度 5,000 ppm)，1分鐘接觸時間。 

⚫ 70% Isopropanol solution with 1-minute contact time 

70% 異丙醇溶劑，1分鐘接觸時間。 

 

Note: Use of IPA solution resulted in degradation of inhalation valves after ~ 20 cycles, for some 3M facepieces. 

Disinfecting full facepiece respirators can cause the facepiece lens to craze and appear cloudy over time. Pay close 

attention to these areas during inspection, for all facepieces and replace components as needed. 

註：部份 3M面罩，若使用 IPA溶液約 20次後會造成吸氣閥劣化。消毒全面型面罩呼吸防護具可能造成面罩鏡片產

生裂痕並隨時間變得霧化。所有面罩檢查時請仔細檢查這些範圍，並視需求進行元件更換。 

 

Many decontamination methods are likely not appropriate for use with 3M reusable respirators due to potential for 

product degradation or damage. 3M has not evaluated and so DOES NOT recommend the following for use on 

reusable elastomeric facepieces or their filters/cartridges: 

許多除污方法可能不適合用於 3M可重覆使用呼吸防護具，因其可能造成產品劣化或損壞。3M未曾評估，因此並不

建議下列物品使用於可重覆使用彈性面罩或其過濾材/濾罐： 

 

⚫ Ethylene oxide or formaldehyde 

環氧乙烷或甲醛 

⚫ Ionizing Radiation 

電離輻射 

⚫ Microwave 

微波 

⚫ High Temperatures above 75°C, such as Autoclave or Steam 

超過 75°C的高溫，像是高壓滅菌器或蒸氣 

⚫ Ozone 

臭氧 

⚫ Vaporized Hydrogen Peroxide (VHP) 

蒸氣化過氧化氫(VHP) 

  



 

 

 

Cleaning and Disinfecting 3M Half and Full Facepieces 

清潔及消毒 3M半面型及全面型面罩 

 

1) Cleaning is recommended after each use. Nitrile or vinyl gloves should be worn during cleaning as well as other 

personal protective equipment (PPE) as indicated. 

建議在每次使用後進行清潔。清潔時應穿戴丁腈手套或是聚氯乙烯手套，以及其他所指示的PPE個人防護裝備。 

 

2) Remove any filters or cartridges. The facepiece may be further disassembled as necessary. 

移除任何過濾材或濾罐。面罩可能可以視需求進一步拆解。 

 

3) Inspect the facepiece per the User Instructions to identify any damage or excessive wear. Replace components 

or the entire facepiece as necessary. 

請依循使用者說明檢查面罩，以找出任何損壞或過度磨損。視需求更換元件或整個面罩。 

 

4) Manually clean the facepiece by immersing it in warm water not to exceed 120°F (49°C), and scrub with soft 

brush until clean. Add neutral detergent. Do not use cleaners containing lanolin or other oils. NOTE: Solvents 

and strong detergents may damage 3M facepieces and should not be used for cleaning.  

手動清洗面罩，將其浸入不超過 120°F (49°C)的溫水，以軟毛刷進行刷洗，直到乾淨。可視情況加入中性清潔劑。

請不要使用含有綿羊油或其他油脂的清潔劑。註：溶劑或強力清潔劑可能損壞 3M面罩，因而不應用於清潔。. 

 

5) Rinse thoroughly with fresh warm water. 

以乾淨溫水徹底清洗。 

 

6) Disinfect by soaking, wiping or spraying the facepiece according to the user instructions for the selected 

disinfectant, including application and contact time. NOTE: Do not soak the HF-800 facepiece in disinfectant 

solution. The HF-800 facepiece has not been tested for compatibility with disinfection by soaking. 

依使用者說明及所選擇的消毒劑，以適當的使用方式及接觸時間，以浸泡、擦掝或是噴灑方式進行面罩消毒。註：

請不要將 HF-800面罩浸泡在消毒劑中。HF-800面罩尚未經過消毒劑浸泡相容性測試。 

 

7) Rinse, wipe or spray the facepiece thoroughly with fresh warm water. 

以乾淨溫水清洗、擦拭或噴灑面罩。 

 

8) Air dry in a non-contaminated area. 

在未受污染區域中風乾。 

 

9) Inspect and reassemble the respirator as described in the User Instructions. 

依使用者說明所述檢查並重新組裝呼吸防護具。 

 

10) The respirator should be stored in a non-contaminated area when not in use. 

當未使用時，呼吸防護具應儲存在未受污染區域。 
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Interim Wipe Cleaning and Disinfection of 3M Half and Full Facepieces 

3M 半面型及全面型面罩的臨時擦拭清潔與消毒 

 

Wipe cleaning and disinfection of the facepiece can be considered as an interim method. This method is not to be 

the only method of cleaning. 

面罩的擦拭清潔與消毒可視為臨時方法。此方法並不是清潔的唯一方法。 

 

1) If gross contamination or facial oil is present, a cleaning step should be performed before disinfection. Wipe all  

components with cleaning solution, including the interior and exterior of the facepiece and head harness.  

若有基本的髒污或是表面油脂存在，在消毒之前應先進行清潔。以清潔劑擦拭所有元件，包含面罩的內部與外部

以及頭帶。 

 

2) Wipe the interior and exterior of the facepiece and head harness with the selected disinfec tant, following the 

disinfectant user instructions including application and contact time. 

以所選擇的消毒劑擦拭面罩的內部與外部及頭帶，使用方式及接觸時間請依消毒劑的使用者說明。 

 

3) Wipe all components with clean water to remove residual chemical. 

以清水擦拭所有元件以拭去殘留化學品。 

 

4) Air dry or hand dry prior to next use in a non-contaminated area. 

在下次使用前請在未受污染區域風乾或是擦乾。 

 

5) Inspect prior to use as described in the User Instructions. 

依使用者說明所述在使用前檢查。 

 

6) The respirator should be stored in a non-contaminated area when not in use. 

呼吸防護具在未使用時應儲存在未受污染區域。 

 

 

Glossary of Terms 

辭彙表 

 

Below is a glossary of terms used in this document 4,5: 

下列為本文件中所使用辭彙表 4,5: 

 

Cleaning: Removal of soil (organic and inorganic) and foreign material from objects and surfaces. This is typically  

accomplished with water and mechanical action. Detergents may be used to assist the process.  

清潔：自物體與表面清除所有髒污(有機與無機)及外來物質。這一般是以清水及機械式動作達成。清潔劑可用以協助

此流程。 

 

Disinfection: A process of inhibiting or destroying disease-producing microorganisms (but may not kill bacterial 

spores). It usually involves the use of chemicals, heat, and/or ultraviolet light and is divided into three categories: 



 

 

high, intermediate and low-level disinfection. 

消毒：抑制或是破壞致病微生物的流程(但是可能無法消除細菌胞子)。其通常涉及使用化學品、熱能/或紫外線，並區

分為三類：高度、中度及低度消毒。 

 

NOTE: Failure to remove foreign material (soil, face oils, etc.) from an object can make the disinfecting process 

ineffective. 

註：未能自物體移除外來物質(髒污、表面油污等)會影響消毒效果。 

 

Before using any of the products or information detailed herein, you must evaluate it and determine if it is 

suitable for your intended use. You assume all risks and liability associated with such use. 3M makes no 

warranties relating to the efficacy of any of the products detailed herein in preventing the spread and/or 

contraction of coronavirus. 3M will not be liable for any loss or damage arising from any information 

contained herein, whether direct, indirect, special, incidental or consequential, regardless of the legal or 

equitable theory asserted, including warranty, contract, negligence or strict liability.  

在使用任何產品或是在此所提供的詳細資訊前，您必須評估並判斷其是否適用於您的目的使用。您必須承擔所有風險

及如此使用的相關責任。3M對於任何在此詳細介紹的產品，並不保證其為了預防擴散及/或限縮冠狀病毒相關有效性。

3M將不會負責任何因此所包含資訊所帶來的損失或損壞，不論是直接、間接、特殊、意外、或是結果造成，不論是

法律或是公平理論所斷論，包含保固、合約、疏忽或是嚴格責任等。 

 

Technical information provided by 3M is based on experience and/or test data believed to be reliable, but 

the results may not be relevant to every user’s application. For this reason, 3M does not accept any 

responsibility or liability, direct or consequential, arising from reliance upon any information provided. The 

user should determine the suitability of any disinfectant product for compatibility for use with 3M products.  

3M所提供技術資訊是基於經驗及/或認定為可靠的測試資料，但其結果可能與每個使用者的應用方式無關。因此，3M

不接受因為所提供任何資訊的可靠性而來的任何責任或義務，不論是直接或結果性的。使用者應自行判斷任何消毒產

品的適用性及與 3M產品搭配使用的相容性。 

 

If you have any questions or concerns, please contact your local 3M representative or 3M Technical Service. 

若您有任何問題或顧慮，請洽詢您當地的 3M客服人員。 
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